
Linear Motion and Assembly TechnologiesBosch Rexroth AG 1.04–8

00111635

F[N] b[mm] x[mm] Nr./No./N°
A 150 300 225 3 842 525 740

400 325 3 842 525 741
500 425 3 842 525 742

B 500 300 225 3 842 525 737
400 325 3 842 525 738
500 425 3 842 525 739
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EcoFlow Rollen
EcoFlow rollers
Rouleaux EcoFlow

� Die Rollen werden im Streckenprofil mit Rollenhaltern (��4-6) gelagert, in den
Strebenprofilen mit Rollenfix (��4-7). Die Stahlrolle in Verbindung mit den leitfähigen
Rollenbahnkomponenten eignet sich zum Einsatz in ESD-geschützten Umgebungen.
Material:
– A: Kunststoff
– B: Stahl, verzinkt
� In the section profile, the rollers are inserted in roller carriers (��4-6); in strut
profiles, they are inserted with roller mounts (��4-7). Steel rollers combined with
conductive roller conveyor components are suited for use in ESD-sensitive
environments.
Material
– A: plastic
– B: galvanized steel
� Dans le profilé de section, les rouleaux sont stockés au moyen de supports de
rouleaux (��4-6) et dans les profilés d’étayage au moyen de fixations de rouleaux
(��4-7). Les rouleaux en acier combinés avec les composants conductibles du
convoyeur à rouleaux se prêtent aux utilisations dans les environnements protégés
contre les ESD.
Matériau
– A : plastique
– B : acier galvanisé

Weitere Rollenabmessungen auf Anfrage
Further roller dimensions on request
Autres dimensions de rouleaux sur demande
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